
ZIMNE / COLD

Let’s share a plate or two.

Pierogi z twarogiem i ziemniakami, kremowy sos, 
Bryndza Podhalańska, szczypiorek, 
olej pomidorowy Manufaktura Łagowski (190g) (1,3,7) 
Pierogi with cottage cheese and potato, 
creamy sauce, Podhale sheep's milk quark, chive, 
Manufaktura Łagowski tomato oil

Żur na wędzonce, boczek od Wolarka,
jajko w koszulce, majeranek (360g) (1,3,6,7,9)
Traditional sour soup, pork belly from Wolarek,
poached egg, marjoram

Chrupiąca kaszanka, pikantna konfitura 
ze śliwki węgierki, jabłko grójeckie (180g) (1,3)  
Crispy blood sausage, spicy „węgierka” plum preserve, 
Grójec apple

Sernik pistacjowy, sorbet gruszkowy, 
syrop z kwiatów czarnego bzu
(155g) (3,7,8)
Pistachio cheesecake, pear sorbet, elderflower syrup   

Zapiekane owoce, kruszonka maślano-orzechowa, 
lody słony karmel (280g) (1,5,7)  
Baked fruit, peanut-butter crumble, 
salted caramel ice cream

Pieczona dynia, Smarowaniec od Wege Sióstr 
- krem dyniowo-paprykowy, fasola Piękny Jaś
(290g) (6,8)  
Baked pumpkin, Wege Sisters pumpkin 
and pepper spread, Piękny Jaś beans

Łazanki z ragout z dzika, pieczone pomidory, 
ser Szlachetny, jarmuż (290g) (1,3,7,9,12)
Łazanki with wild boar ragout, baked tomatoes, 
Szlachetny cheese, kale

Smażone kluski śląskie, Żubrówka, sos z pieczonych 
pomidorów, pesto pietruszkowe, orzechy laskowe 
(280g) (1,7,8) 
Pan-fried Silesian dumplings, Żubrówka, 
baked tomato sauce, parsley pesto, hazelnuts

Pampuchy z grzybami i szpinakiem, masło czosnkowe, 
majonez grzybowy, ser Szlachetny (280g) (1,3,7,10) 
Steamed yeast dumplings with mushrooms and spinach, 
garlic butter, mushroom mayonnaise, Szlachetny cheese

Krem z pieczonej dyni, olej z pestek dyni, 
kozi twarożek, kolendra (190g) (7) 
Baked pumpkin cream soup, pumpkin seed oil, 
goat cottage cheese, coriander
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Kurczak zagrodowy, puree ziemniaczane, smażone 
borowiki, szalotka, Grochówka Smykan, drobiowy jus 
(280g) (7,9,12) 
Free-ranged chicken, mashed potatoes, fried boletus, 
shallot, Smykan Cider, poultry jus
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Grillowany rostbef, zapiekanka ziemniaczana, 
brukselka, sos z zielonym pieprzem 
(220g) (3,7,9,10,12)  
Grilled beef striploin, potato gratin, 
brussels sprouts, green peppercorn sauce
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Polędwica z dorsza, krem z soczewicy, marynowane 
pomidory, pszenica, kolendra, crème fraiche 
(220g) (1,4,6,7,8,11,12)  
Cod loin, lentil cream, marinated tomatoes, wheat, 
coriander, crème fraiche
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CIEPŁE / HOT

DESERY / DESSERTS
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Chleb od Zmączonych, palone masło z solą morską, 
prażone ziarna (120g) (1,7)
Bread from Zmączeni bakery, brown butter 
with sea salt, toasted seeds 

14

Chleb od Zmączonych, pasta z fasoli Piękny Jaś, 
olej z wędzonych warzyw Manufaktura Łagowski (130g) (1)
Bread from Zmączeni bakery, „Piękny Jaś” bean paste, 
Manufaktura Łagowski smoked vegetable oil 
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Siekana wołowina z Pniew, marynowane prawdziwki, 
kremowe żółtko, pieczarka (155g) (1,3,10)
Pniewy chopped beef, pickled porcini, 
creamy egg yolk, white mushroom

38

Marynowane sardynki, crème fraiche, cytrusy, 
czerwona cebula, grillowana papryka, 
pikantna grzanka (240g) (1,4,6,7) 
Marinated sardines, crème fraiche, citrus fruits, 
red onion, grilled peppers, spicy toast

32

Ser kozi Kazimierz - gospodarstwo ekologiczne 
Malinowy Chruśniak, miód spadziowy z Roztocza, 
chleb (150g) (1,7)  

36

Kazimierz goat cheese - organic farm Malinowy Chruśniak, 
honeydew from Roztocze, bread 

danie wegetariańskie / vegetarian dish

danie wegańskie / vegan dish

Rydze, marynata z pieczonych pomidorów, chilli, 
tost z pesto (210g) (1,6,7,12) 
Rye mushrooms, baked tomato marinade, chilli, 
pesto toast 

29

Sałatka z pastrami z kaczki, marynowana gruszka, 
orzechy włoskie, sos żurawinowy, ser Marszowicki   
(195g) (7,8,10,12)
Salad with duck pastrami, marinated pear, walnuts, 
cranberry sauce, Marszowicki cheese

36

Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe prosimy 
poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform our waiting staff 
while ordering.

Opłata serwisowa w wysokości 10% zostanie doliczona do rachunku.
A 10% service charge will be added to the bill.
Powyższe ceny podane są w PLN i zawierają podatek VAT.  
All prices are listed in PLN and include VAT. 

LISTA ALERGENÓW / ALLERGEN LIST:
1. Gluten / Gluten 2. Skorupiaki / Crustaceans 3. Jaja / Eggs 
4. Ryby / Fish 5. Orzeszki ziemne / Peanuts 6. Soja / Soybeans 
7. Mleko / Milk 8. Orzechy / Tree nuts 9. Seler / Celery 
10. Gorczyca / Mustard seeds 11. Nasiona sezamu / Sesame seeds
12. Dwutlenek siarki / Sulphur dioxide 13. Łubin / Lupin 
14. Mięczaki / Mollusc



KARTA WIN / WINE LIST

WINA CZERWONE / RED WINES 750ml125mlWINA MUSUJĄCE / SPARKLING WINES
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750ml125ml

Pere Ventura Cava Bienvenido Brut, 11,5%
Xarel-lo / Macabeo / Parellada - 
Cava DO - Spain

Rechsteiner Prosecco Brut, 11%
Glera - Prosecco DOC – Italy

Matic Mea White Pét-Nat, 12,5%
Šipon – Styria Podravska - Slovenia

Rosenfeld Brut Premiere, (NV) 11,5%
Riesling / P. Noir - Mazowsze - Poland

Moët & Chandon Impérial Brut Champagne, (NV) 12%
P.Noir / P.Meunier / Chardonnay - 
Champagne - France

Los Virtudes Arcabucero Tinto, 12,5%
Monastrell - Alicante DOP – Spain

Masseria Parione Primitivo, 13%
Primitivo – Puglia IGT - Italy

Casa Relvas Atlantico Electrico Tinto, 13%
Tempranillo - IGP Alentejano – Portugal

Chateau d'Aydie L'Origine, 13%
Tannat / Cabernet Sauvignon - 
AOC Madiran - France

Les Celliers Jean D`Alibert, Coq du Matin, 13,5%
Cabernet Sauvignon - Pays d'Oc – France

Domus Vini Campo de’ Fiori Rosso, 11,5%
Merlot / Refosco - IGT Veneto - Italy 

Ozzi Shiraz Cabernet Sauvignon Merlot, 13%
Shiraz / Cab. Sauvignon / Merlot 
– South Eastern Australia – Australia

Antichello Merlot, 12%
Merlot / Corvina – Delle Venezie IGT - Italy

Vistamar Reserva Carmenere, 13%
Carmenere / Syrah / Cab. Sauvignon / Merlot 
- Maule Valley – Chile

Winnica Mickiewicz Cortez, (2022) 13,5%
Cabernet Cortis – Lubelskie - Poland

Tenuta Collazzi Libertà, (2021) 14%
Merlot / Cab. Sauvignon / Syrah 
- IGT Toscana - Italy

Robert Mondavi Pinot Noir, (2021) 13%
Pinot Noir - California - USA

Coto Mayor Reserva, (2019) 13%
Tempranillo / Graciano - Rioja DOCa - Spain

Bodegas Krontiras Malbec Bio, (2019) 14%
Malbec - Mendoza – Argentina

WINA BIAŁE / WHITE WINES  750ml125ml

Los Virtudes Arcabucero Blanco, 11,5%
Macabeo / Verdejo - 
Alicante DOP – Spain

Ozzi Chardonnay, 12,5%
Chardonnay -
South Eastern Australia – Australia

Rechsteiner Pinot Grigio, 12%
Pinot Grigio - DOC Delle Venezie – Italy

Langlois Muscadet sur Lie, 12%
Muscadet - AOC Muscadet S&M - France

Kingfisher blue Sauvignon Blanc 12%,
Sauvignon Blanc - Nelson - New Zealand

Domus Vini Campo de’ Fiori Bianco, 11,5%
Garganega / Chardonnay - IGT Veneto - Italy

Marcus Schmidt Riesling Me feinherb, 12%
Riesling - Pfalz - Germany

Tierras Viejas Torrontes, 12,5%
Torrontes - Mendoza – Argentina

Masia de la Roqua El Truc Blanc, 10%
Xarel-lo / Macabeo - Catalunya - Spain

Dal Cero Family Soave, (2022) 13%
Garganega - DOC Soave – Italy

Domane Wachau Terrassen Federspiel 12,5% 
Grüner Veltliner, (2022)
Grüner Veltliner – Wachau DAC - Austria

Winnica Mickiewicz Riesling Feeling, (2022) 11%
Riesling – Lubelskie - Poland

Enate Gewürztraminer, (2022) 14,5%
Gewürztraminer - Somontano DO - Spain

Winnica Wieliczka Chardonnay, (2022) 11%
Chardonnay - Małopolska - Poland

WINO POMARAŃCZOWE / ORANGE WINE 750ml125ml

Matic Double Trouble, 12,5% 
Kerner / Laški Rizling - 
Styria Podravska – Slovenia

WINO RÓŻOWE / ROSÉ  WINE 750ml125ml

Coto Mayor Rosado, 13%  
Garnacha / Tempranillo – Rioja DOCa – Spain

WINO DESEROWE / DESSERT WINE 750ml

Winnica Aris Cuvee, (2022) 11,5%  
Cuvée - Zielonogórskie - Poland

WINO BEZALKOHOLOWE / 
NON-ALCOHOLIC WINE 750ml

Weingut Dr.Fischer Steinbock Alkoholfrei, 0%   
Riesling - Mosel – Germany

Opłata serwisowa w wysokości 10% zostanie doliczona
do rachunku.
A 10% service charge will be added to the bill.

Roczniki win mogą ulec zmianie. O aktualny rocznik wina zapytaj obsługę.
Wine vintages may change. Ask Your waiter for current vintages. 

Powyższe ceny podane są w PLN i zawierają podatek VAT.  
All prices are listed in PLN and include VAT.

wino naturalne  / natural wine


